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Thank you!
It is my personal request to thank you for your choice to
purchase Breyton wheels "Made By Passion"

Each of our wheels is constructed and designed according to
highest technical requirements.
We have a long years experience in development and manu-
facturing. All wheels with the Breyton Logo based on more
than 25 years of special Know How.

I guarantee with my own name for our high quality stan-
dard.

I wish you much fun with your new wheels, have a good trip
and enjoy your ride.

Edmund Breyton
Inhaber und Geschäftsführer bd-breyton-design GmbH



Your Adviser –  Breyton Product Pass

Before installing and using the product, please read this
wheel installation procedures carefully.
Be sure not to lose it too.

All BREYTON wheels conforms to TÜV Germany standards
for light-alloy wheels hence
BREYTON request that you use these wheels in a manner
that conforms with the contents
of this manual as well.

Contents of Product Pass:
- mounting instructions for tires and wheels
- important wheel care information
- warranty conditions

Instructions for Tires/Wheels

Maximum Load Rating & Maximum Tire Diameter

It is recommended that the load rating of a wheel as deter-
mined by the wheel manufacturer, Either by a stamp on the
actual wheel or in the wheel manufacturer´s literature,
never be Exceeded. If such a load rating is not available, it is
recommended that the wheel not be used on vehicle.
Wheel load rating requirements are determined by dividing
the vehicle´s heaviest Gross axle weight rating (G.A.W.R.) by
2. The axle weight rating for most vehicle´s is shown
On the identification label located on driver´s side door
jamb, gas tank door, trunk lid or Glove compartment.

Regardless of the Tire´s Maximum Load Rating, Do not
Exceed the Maximum Load Rating of the wheels.

WARNING!
Before installation, always make sure you have the correct
bolts and center caps designed  
Specifically for the wheel and application.



Reifenmontage

1. Ihre Breyton Räder verfügen über ein normgerechtes Tief-
bett, jedoch kann es bei einzelnen Radtypen erforderlich 
sein, den Reifen über das innere Felgenhorn zu montieren.
Diese Räder sind entsprechend gekennzeichnet.

2. Das Auswuchten und die Radmontage sollten nur in ent-
sprechenden Fachwerkstätten maschinell durchgeführt
werden. Die Montage muss auf einem berührungsfrei 
arbeitendem Gerät erfolgen. Dadurch werden Beschädi-
gungen am Felgenhorn vermieden.

3. Alle Räder sind auf seitlichen und radialen Rundlauf ge-
prüft, um Auswuchtprobleme auf ein Minimum zu redu-
zieren. Sollten trotzdem Probleme beim Auswuchten 
bestehen, bitten wir nochmals die Instruktionen für die 
Radmontage nachzuprüfen. Eine empfohlene Maßnahme 
bei Auswuchtproblemen ist es, zuerst den Reifendruck 
abzulassen und den Reifen um 180 Grad zu drehen.
Danach sollte der Reifendruck wieder gefüllt und das Rad 
erneut ausgewuchtet werden. Zur Reduzierung von Rei-
fenverschleiß, Fahrgeräuschen und Vibrationen empfeh-
len wir alle 4 Räder dynamisch auszuwuchten.

4. Es dürfen nur schlauchlose Reifen verwendet werden.

5. Zum Auswuchten sollen nach Möglichkeit nur Klebe-
gewichte verwendet werden.

Radmontage

Alle Bolzengewinde und Montageflächen sind vor der Mon-
tage zu säubern und zu überprüfen. Die Gewinde müssen
nicht geschmiert werden, sie müssen aber frei sein von Kor-
rosion, Rost, Bruch und sonstigen Beschädigungen.
Bolzen die korrodiert, überdreht oder beschädigt sind, müs-
sen ausgetauscht werden. Bitte prüfen Sie, ob der von uns
verwendete Bolzensatz den Rädern beiliegt.

Wichtiger Hinweis:
Wir empfehlen, für die Bolzenmontage keinen Luft- oder
Schlagschrauber zu verwenden. Die Befestigung sollte mit
einem geeichten Drehmomentschlüssel erfolgen, um eine
genaue und sichere Installation zu gewährleisten. Bolzen
müssen über Kreuz festgezogen werden, um einen einheit-
lichen Druck und Ausrichtung zu gewährleisten.

Installations-Hinweise:
Für eine problemlose Rad/Reifenmontage bitten wir um
Beachtung folgender Vorsichtsmaßnahmen:
· das Rad muss sicher auf der Radnabe aufsitzen
· alle Bolzen haben das richtige Drehmoment
· es darf sich kein Schmutz zwischen Radnabe und Rad sein 
· das Rad darf nicht beschädigt sein
· beide Reifenwülste müssen sicher auf der Felge aufsitzen.

Vor einer Montage der Räder ist sicherzustellen, dass die
korrekten Bolzen und Radkappen verwendet werden,
die speziell für unsere Räder hergestellt wurden.



Proper Installation and Spacers

WARNUNG!
Modifications to the wheel or use of unspecified spacers or
adapters to resolve Clearance or fitment problems, become
the installer´s / modifier´s responsibility.

With some custom fitments, it is necessary to use spacers in
order to achieve Proper clearances. Whenever the assembly
comes into contact with inner fender

Members, brake calipers or ball joints, consult the wheel
manufacturer for Recommendations on the proper use of
spacers.

We recommend that you only use BREYTON spacers

After installation

WARNING!
All bolts must be checked and re-torqued to the proper spe-
cification immediately. After the first 100KM of use. Installer
must instruct the customer to re-torque or return Immedia-
tely after 100 Kilometer, so installer can re-torque. Failure to
re-torque is unsafe and could cause serious damage or inju-
ry. Re-torquing must be done any time the BOLTS are remo-
ved for any reason.

WARNING!
Troubleshooting
Never repair a deformed or cracked aluminium wheel by a
repair shop or yourself. There will be serious repercussions
so always consult with BREYTON.



Maintainence

After driving always try to clean any salt or impurities such
as sand and snow as these will cause corrosions.
Aftermarket wheel cleaners may contain strong acid base
compounds and depending on how they are used, may be
problematic to the paint and can lead to uneven luster and
corrosion.
We suggest you read the cleaners instructions manual care-
fully before each attempt.

Warranty

Your Breyton light alloy wheels are top quality products
manufactured with utmost care and
Precision. Should, contrary to expectations, defects occur, the
following warranty conditions
Apply from us as manufacturer. These conditions do not
affect the liability of the sales
Outlet.

Warranty coverage

This guarantee is only valid if the Breyton alloy wheels have
been bought from an authorized Breyton dealer.
If your wheel is defect please claim within 24 months from
date of purchase. Please contact your dealer to present the
defect wheel and your purchase  receipt. We will exchange
your defect wheel against a new Breyton wheel if your claim
is warrantable.
After 24 months but before the course of 36 months we will
exchange your defect wheel against a new  wheel with a
50% percentage excess from the purchase price.
After 36 months but before the course of 48 months we will
exchange the defect wheel against a new  wheel with a
75% percentage excess from the purchase price.
Above conditions will only apply if we will receive the defect
wheel and your purchase receiptthrough your dealer.

Wheels liable under the warranty termns should be handed
or sent as soon as possible to the nearest appointet retailer
or to Breyton directly.

Replaced parts become our property. The acceptance of
wheels under complaint is not in any way acknowledge-
ment of the complaint and occurs without any obligation
for ourselves.



Language and applicable law
In case of differences between the german and english ver-
sion of these warranty terms only the german version will
become valid.
These warranty terms underlies the law of the Federal 
Republic of Germany.

bd breyton design GmbH
Gießereistrasse 14
78333 Stockach
Bundesrepublik Deutschland
www.breyton.com

No Warranty
Minor deviations based on technical changes which do not
affect the valency and usage of the wheels Are no warranty
reasons.

Excluded from the warranty
Further claims, especially indemnity claims – regardless of
their legal basis – as well as claims for compensation for
subsequent damages due to faults are excluded, unless
intent or gross negligence on our part is proven. This liability
disclaimer does not apply to those cases where liability is
incurred for personal injury or damage to privately used
items under product liability legislation.

Excluded from the warranty as well
Damages to wheels resulting from accident or stones or
other outside influences, as well as subsequent damage
resulting hereof; damage due to incorrect assembly and
handling, inadequate or incorrect maintenance, damage 
due to unsuitable balancing weights or cleaning, damage
due to incorrect painting or repair.



Herzlichen Dank!

Es ist mir ein ganz persönliches Anliegen, Ihnen auf diesem
Wege dafür zu danken, dass Sie sich für Qualitäts-Räder von
Breyton entschieden haben. Räder, die mit wahrer Leiden-
schaft entwickelt und gefertigt wurden, damit Sie Ihre Lei-
denschaft mit einem Höchstmaß an Sicherheit und Fahr-
spaß genießen können!

Jedes Rad erfüllt in seiner Konzeption, in seinem Design und
in seinen technischen Anforderungen und Ausführungen
allerhöchste Ansprüche. Ein Qualitätsversprechen, bei dem
wir keine Kompromisse kennen! So können Sie sich darauf
verlassen, dass überall dort, wo der Schriftzug "Breyton"
autorisiert drauf steht, immer die einzigartige Erfahrung,
das unvergleichliche Know-how und die unübertroffene
Sorgfalt aus 25 Jahren exklusiver Entwicklung und Herstel-
lung drin stecken.

Dafür verbürge ich mich persönlich mit meinem Namen.

Ich wünsche Ihnen nun viel Freude mit Ihren neuen
„Schmuckstücken“ und alle Zeit gute Fahrt.

Edmund Breyton
Inhaber und Geschäftsführer bd-breyton-design GmbH



Ihr Ratgeber - Der Breyton Produkt-Pass

Vor Montage und Gebrauch Ihres Produktes bitten wir Sie,
den Inhalt dieses Produkt-Passes sorgfältig durchzulesen.
Bitte bewahren Sie Ihren Produkt-Pass gut auf. Er gibt Ihnen
nützliche Typs
für die Pflege Ihrer hochwertigen Räder und wichtige Hin-
weise im Falle eines Garantieanspruches.

Alle Breyton Räder entsprechen dem deutschen TÜV-Stan-
dard für 
Leichtmetallräder. Bitte behandeln Sie Ihre Breyton-Räder
mit Sorgfalt entsprechend
der Anleitung in diesem Produktpass, damit Sie lange Freu-
de an Ihren exklusiven Breyton-Rädern haben.

Inhalt des Produkt-Passes:

- Anleitung für die Reifen- und Radmontage
- Wichtige Hinweise für die Pflege der Räder
- Garantiebestimmungen

Anleitung für Reifen/Radmontage 

Maximale Tragfähigkeit & Maximaler Reifendurchmesser

Es wird empfohlen, die vom Hersteller vorgegebene Trag-
fähigkeit (Kennzeichnung entweder direkt im Rad oder in
den Hersteller-Anweisungen) nie zu überschreiten.
Sollte ein Hinweis auf die Tragfähigkeit nicht vorhanden
sein, wird empfohlen ein solches Rad nicht am Fahrzeug zu
montieren. Tragfähigkeitsanforderungen werden festgelegt
anhand der maximalen Achslast eines Fahrzeuges geteilt
durch 2. Die Achslast für die meisten Fahrzeuge ist gekenn-
zeichnet durch ein entsprechendes Label an der Fahrerin-
nentür, dem Tankdeckel oder dem Handschuhfach.

Unabhängig von der maximalen Reifentragfähigkeit darf
die maximale Radlast nie überschritten werden.

WARNUNG! 
Ein Überschreiten der maximalen Tragfähigkeit des Rades
oder des maximalen Reifendurchmessers beeinträchtigt die
Sicherheit und kann zu schweren Beschädigungen und
Unfällen führen.
Jeder Hersteller verwendet eigene Kennzeichnungen der
maximalen Tragfähigkeit und des Reifendurchmessers –
bitte überprüfen Sie die Rückseite des Rades.



Reifenmontage

1. Ihre Breyton Räder verfügen über eine normgerechte Bett-
kontur, jedoch kann es bei einzelnen Radtypen erforder
lich sein, den Reifen über das innere Felgenhorn zu mon
tieren. Diese Räder sind entsprechend gekennzeichnet.

2. Das Auswuchten und die Radmontage sollten nur in ent-
sprechenden Fachwerkstätten maschinell durchgeführt
werden. Die Montage muss auf einem berührungsfrei 
arbeitendem Gerät erfolgen. Dadurch werden Beschädi-
gungen am Felgenhorn vermieden.

3. Alle Räder sind auf seitlichen und radialen Rundlauf ge-
prüft, um Auswuchtprobleme auf ein Minimum zu redu-
zieren. Sollten trotzdem Probleme beim Auswuchten 
bestehen, bitten wir nochmals die Instruktionen für die 
Radmontage nachzuprüfen. Eine empfohlene Maßnahme 
bei Auswuchtproblemen ist es, zuerst den Reifendruck 
abzulassen und den Reifen um 180 Grad zu drehen.
Danach sollte der Reifendruck wieder gefüllt und das Rad 
erneut ausgewuchtet werden. Zur Reduzierung von Rei-
fenverschleiß, Fahrgeräuschen und Vibrationen empfeh-
len wir alle 4 Räder dynamisch auszuwuchten.

4. Es dürfen nur schlauchlose Reifen verwendet werden.

5. Zum Auswuchten sollen nach Möglichkeit nur Klebe-
gewichte verwendet werden.

Radmontage

Alle Bolzengewinde und Montageflächen sind vor der Mon-
tage zu säubern und zu überprüfen. Die Gewinde müssen
nicht geschmiert werden, sie müssen aber frei sein von Kor-
rosion, Rost, Bruch und sonstigen Beschädigungen.
Bolzen die korrodiert, überdreht oder beschädigt sind, müs-
sen ausgetauscht werden. Bitte prüfen Sie, ob der von uns
verwendete Bolzensatz den Rädern beiliegt.

Wichtiger Hinweis:
Wir empfehlen, für die Bolzenmontage keinen Luft- oder
Schlagschrauber zu verwenden. Die Befestigung sollte mit
einem geeichten Drehmomentschlüssel erfolgen, um eine
genaue und sichere Installation zu gewährleisten. Bolzen
müssen über Kreuz festgezogen werden, um einen einheit-
lichen Druck und Ausrichtung zu gewährleisten.

Installations-Hinweise:
Für eine problemlose Rad/Reifenmontage bitten wir um
Beachtung folgender Vorsichtsmaßnahmen:
· das Rad muss sicher auf der Radnabe aufsitzen
· alle Bolzen haben das richtige Drehmoment
· es darf sich kein Schmutz zwischen Radnabe und Rad sein 
· das Rad darf nicht beschädigt sein
· beide Reifenwülste müssen sicher auf der Felge aufsitzen.

Vor einer Montage der Räder ist sicherzustellen, dass die
korrekten Bolzen und Radkappen verwendet werden,
die speziell für unsere Räder hergestellt wurden.



Gebrauch und Installation 
von Distanzscheiben

WARNUNG!
Jegliche Modifikationen des Rades oder der Gebrauch von
nicht im Breyton Lieferumfang enthaltenen Distanzscheiben
oder Adaptern zur  Regulierung von Freigängigkeiten oder
Montageproblemen erfolgen auf Risiko des Anwenders!

Ordnungsgemäße Installation von Distanzscheiben

Bei einigen Anwendungen kann es notwendig sein, Distanz-
scheiben zu montieren, um eine ordnungsgemäße Freigän-
gigkeit zu gewährleisten.

Wir empfehlen aus Sicherheitsgründen 
ausschließlich BREYTON Distanzscheiben 
zu verwenden.

Radmontage

WARNUNG!
Nach der Installation/Radmontage:
Alle Bolzen müssen nach ca. 100 Km geprüft und nachgezo-
gen werden. Der Montagebetrieb muß den Kunden darauf
hinweisen die Bolzen nachzuziehen oder nach 100 Km die
Werkstatt nochmals aufzusuchen, damit dort eine Nachju-
stierung vorgenommen werden kann.
Ohne Nachjustierung erhöht sich das Risiko von Beschädi-
gungen oder Unfällen. Eine NachJustierung muss nach
jedem Entfernen der Bolzen erneut erfolgen.

WARNUNG!
Fehlerbehebung
Bitte niemals ein deformiertes oder beschädigtes Alumini-
umrad selbst reparieren oder in einer Werkstatt reparieren
lassen! Wir bitten Sie, in diesen Fällen immer mit BREYTON
Kontakt aufzunehmen.



Pflege:

Wir empfehlen, nach jeder Fahrt Verunreinigungen durch
Salz, Sand oder Schnee von der Felge zu entfernen, da es
ansonsten zu Korrosionen kommen kann.

Handelsübliche Felgenreiniger enthalten oftmals säurehalti-
ge Inhaltsstoffe, die den Felgenlack angreifen und somit zu
Verfärbungen und Korrosion führen können. Bitte lesen Sie
sorgfältig die Gebrauchsanweisung, bevor Sie einen Felgen-
reiniger anwenden.

Garantiebestimmungen:

Ihre Breyton Räder sind Qualitätsprodukte, die mit höchster
Sorgfalt und Präzision hergestellt wurden. Sollte jedoch
wider Erwarten ein Mangel auftreten, gelten im Verhältnis
zu uns die nachstehenden Garantiebedingungen.
Zudem haben Sie gesetzliche Rechte gegenüber Ihrem Ver-
käufer. Diese gesetzlichen Rechte gegenüber Ihrem Verkäu-
fer und die Haftung Ihres Verkäufers werden durch diese
Garantie nicht berührt.

Garantieumfang und Rechtsfolgen:

Diese Garantie gilt nur für den Erwerb von Breyton Leicht-
metallrädern von einem von Breyton autorisierten Händler.
Ist ein von Ihnen erworbenes Breyton Leichtmetallrad man-
gelhaft und zeigen Sie diese Mängel innerhalb von 24 Mona-
ten ab Ablieferung
Ihrem Verkäufer unter Vorlage sowohl des  mangelhaften
Rades als auch des Kaufbelegs. Wir tauschen Ihr mangelhaf-
tes Breyton Rad gegen ein neues Breyton Rad aus.
Erfolgt Ihre Reklamation erst nach 24 Monaten, aber vor Ab-
lauf von 36 Monaten, tauschen wir das mangelhafte Breyton
Rad gegen Zuzahlung eines Betrages in Höhe von 50 % des
ursprünglichen Verkaufspreises gegen ein neues Breyton
Rad aus.
Erfolgt die Reklamation nach Ablauf von 36 Monaten, aber
vor Ablauf von 48 Monaten, tauschen wir das mangelhafte
Breyton Rad gegen Zuzahlung eines Betrages in Höhe von 
75 % des Verkaufspreises gegen ein neues Breyton Rad aus.
Voraussetzung ist in allen Fällen, dass das mangelhafte
Breyton Leichtmetallrad  gemeinsam mit Ihrem Zahlungsbe-
leg durch Ihren Verkäufer an uns eingesandt wird.
Räder für die auf Grundlage dieser Garantie ein Anspruch
erhoben wird, sind schnellstmöglichst über den Verkäufer
(Breyton-autorisierter Händler) an uns einzusenden.
Ersetzte Räder gehen in unser Eigentum über. Die Entgegen-
nahme eines reklamierten Rades stellt in keinem Fall ein
Anerkenntnis eines Garantiefalls dar.



Maßgebliche Sprache und anwendbares Recht.
Im Falle einer Abweichung  zwischen der deutschen und der
englischen Fassung dieser Garantie gilt ausschließlich die
deutsche Fassung.
Diese Garantie unterliegt dem Recht der Bundesrepublik
Deutschland.

Diese Garantie wird abgegeben von der

bd breyton design GmbH
Gießereistrasse 14
78333 Stockach
Bundesrepublik Deutschland
www.breyton.com

Kein Garantiefall:
Eine Garantiepflicht wird nicht ausgelöst durch geringfügige
Abweichungen infolge technischer Änderungen, die für
Wert und Gebrauchtauglichkeit der Räder unerheblich sind.

Haftungsausschluss:
Weitergehende Ansprüche gegen uns, insbesondere Ansprü-
che auf Nachbesserung und/oder Schadenersatzansprüche  -
gleichgültig aus welchem Rechtsgrund – sowie Ansprüche
auf Ersatz von Mangelschäden sind ausgeschlossen, es sei
denn, uns fällt Vorsatz oder grobe Fahrlässigkeit zur Last.
Dieser Haftungsausschluss gilt nicht in Produkthaftungsfäl-
len, in denen nach dem Produkthaftungsgesetz für Perso-
nenschäden und/oder Schäden an privat genutzten Gegen-
ständen gehaftet wird.

Von der Garantie auch ausgeschlossen sind:
Schäden an Rädern, die durch Unfall, Steinschlag oder ande-
re Fremdeinwirkung  entstanden sind, sowie hierdurch ver-
ursachte Folgeschäden; Schäden, die durch unsachgemäße
Montage und Behandlung, ungenügende oder falsche Pfle-
ge entstanden sind; Schäden, die durch Verwendung unge-
eigneter Auswuchtgewichte oder Reinigungsmittel entstan-
den sind; Schäden die durch Fremdlackierung oder Instand-
setzung entstanden sind.




